John 1:1
Matthew 23:2



 is the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial.

“saying,”
 is the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun KATHEDRA with the possessive genitive from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “on the seat of Moses” or “on Moses’ seat.”  Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb KATHIZW, which means “to sit down; to sit.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on its past conclusion.  This is translated with the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the scribes and the Pharisees together have produced the action.  This is a collective action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

“have sat down on Moses’ seat.”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS with the additive use of the conjunction KAI plus the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the scribe and the Pharisees.”

“The scribes and the Pharisees”
Mt 23:2 corrected translation
“saying, ‘The scribes and the Pharisees have sat down on Moses’ seat.”
Explanation:
1.  “saying,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Then Jesus spoke to the crowds and to His disciples, saying, ‘The scribes and the Pharisees have sat down on Moses’ seat.’”


b.  This word properly belongs in the previous verse.  The verse breaks are not inspired.  The original texts had no punctuation or space between words, paragraphs, or chapters.

2.  “‘The scribes and the Pharisees”

a.  The subject Jesus now addresses to the crowds and His disciples concerns the scribes and Pharisees.


b.  The scribes were the theological professors and lawyers in the nation of Israel.  They were the legal experts in the Mosaic Law.  There were scribes who were Pharisees, scribes who were Sadducees, and scribes that worked for other groups.  However, in general the scribes were most closely associated with the Pharisees.  Not all scribes were Pharisees and not all Pharisees were scribes.


c.  Jesus associates them together here, because their evil, legalistic practices and behavior so closely follow each other.

3.  “have sat down on Moses’ seat.”

a.  The ‘Seat of Moses’ or ‘Moses’ seat’ is the position of authority in the land of Israel.  The scribes and Pharisees have established themselves as the final word on what God expects, requires, demands, commands, and approves.


b.  The act of sitting down represents the formal act of taking the place of authority.  The scribes and Pharisees have made themselves the supreme religious authority in all things Jewish.  Notice that God has not appointed them to these positions of authority, but they have done this themselves.  No one caused them to produce the action.  They themselves have initiated and produced the action.  They have put themselves in charge of the people of Israel.

4.  Commentators’ comments.


a.  “There were about 6,000 Pharisees in that day, with many more who were “followers” but not full members of the group. Most of the Pharisees were middle-class businessmen.  Among the Pharisees were a few members who sought for true spiritual religion: Nicodemus (Jn 3; 7:50–53); Joseph of Arimathea (Jn 19:38ff), and the unnamed man mentioned in Mk 12:32–34.  But for the most part, the Pharisees used their religion to promote themselves and their material gain.  The scribes and Pharisees had assumed an authority not their own.  There is no record in the Scriptures that God assigned any authority to this group.”


b.  “Jesus begins by acknowledging that these leaders are duly authorized officials within Judaism.  ‘Moses’ seat’ referred to an actual chair in the synagogues and stood for the teaching authority of Moses’ successors as interpreters of Torah (compare Dt 17:10).”


c.  “Not all the scribes were Pharisees, but we should understand most of those mentioned here as belonging to that party; for throughout the chapter they are included in the same denunciations.  In speaking of scribes Jesus is referring to learned men (that is, men learned in the Scriptures) who taught the law, and in speaking of Pharisees of those who were not necessarily teachers but who took their religion very seriously and made strenuous endeavors to perform their obligations before God.  The phrase ‘they have taken their seat on the chair of Moses does not refer to any particular piece of furniture, but to the teaching office.  Chair here refers to the teaching office as something that carried on from generation to generation.  Moses’ law was the object of continuing study.  That they have taken their seat on Moses’ chair means that they have taken it on themselves to teach authoritatively in the tradition of Moses (as they saw it).  The scribes and the Pharisees were not evolving new schools of interpretation but trying hard to make clear what Moses had said, and, where there were problems, in helping people understand what actions were called for on their part as they tried to put into practice the things that Moses commanded.  They were held to be authoritative in their teaching, and the Mishnah can even say, ‘Greater stringency applies to [the observance of] the words of the Scribes than to [the observance of] the words of the [written] Law” (Sanhedrin 11:3).”


d.  “The scribes were also Pharisees, but they were the professional students of the Old Testament.  [Not all Pharisees were scribes and some scribes were Sadducees.]  The rest of the Pharisees accepted the teaching of their scribes and made a strenuous profession of translating it into life.  They were not called to this seat as Moses had been.  He assumed that seat reluctantly, but these false followers of his assumed his seat of their own accord and were determined to have and to hold it.  They were self-appointed usurers and acted as though their regulations were as binding as the revelations God made to Moses.”
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